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ELŐFIZETÉSI HAS
H elyben házhoz hordva 
ős vidékre postán küldve: 

Egész év re  . . .  4  — 
F é lév re  . . . 2.—
N egyedévié . . .  1.—
Egyes szám á ra  . .10

ALSÓ-LENDVAI HÍRADÓ.
VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

M E Q J E l i E 2 T  M I l T D E I f

* _______ »
HIRDETÉSI DIJAK:

A hasábos pe titso r egy- : 
szeri hirdetésnél soronkint 1 
ti kr. többszöri h irdetés

nél 5 kr. Bélyegd^j 30 kr. 
N yilttér pe titso ra  10 kr.

SZERKESZTÖSEG I IRODA:
Kanizsai utcza  hová a  lap szellem i ré s /é t illető minden 

közlemény intézendő.
K é z i r a to k  v ia s z a  n e m  a d a tn a k .

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő K :

pataky Kálmán és vachott károly.
Kiadó és laptulajdonos: Farkas János.

KIADÓHIVATAL :
Főutcza hova az előfizetések és a  lap szét kü ldésére 

vonatkozó felszólamlásuk intézendók.

Felhívás előfizetésre.
Az -Alsó-Lendvai Híradó* r ö v i d  

félévi pályafutásából is m egítélheti az 
igen t isz te lt  olvasó-közönség, hogy az 
Alső-Lendva város és vidékének érde
k eit iparkodik teljes erejéből előm ozdí
tani, s m in t ilyen feltétlenül szükséges 
hézagot pótló orgánum s azt hisszük, 
hogy az elm últ félév a la tt  k itű zö tt ne
mes feladatát m egközelítette.

Miért is ju liu s hó l-ső napjával uj 
előfizetést n y itu n k  lapunkra, s felkérjük 
az igen t isz te lt  olvasó-közönséget az 

Alsó-Lendvai Híradó m inél nagyobb
pártolására és terjesztésére.

Elözetési feltételek :
Egész évre 4  frí.
Félévre . . . »  frl.
Negyedévre I frl.
A v i d é k i  előfizetések az -Alsó- 

Lendvai Híradó kiadóhivatalához kül
dendők.

Hol keressük a valódi boldogságot?
Az embernek egész földi élete csak küzdés, 

fáradozás, egész földi zarándoklasa alatt nincs egy 
pillanata, melyben összes érdekeit annyira kielé
gítve látná, hogy a nap fáradalmai után fejét nyu
galomra hajtva, egy újabb, tán hevesebb, küz
désre ne ébredne, hogy az áltál magának ege s'.ebb, 
egy boldogabb jövőt biztosítson.

A  gyermek örül játékszereinek, de örömei 
vajmi rövid ideig tartók ! folyton újabb és újabb 
után vágyódik, inig végre ifjú lesz és igényei is 
egészen megváltoznak. A családatya örömét leli

családjában, de öröme nem állandó, mert mily 
sokszor csalatkozik számításaiban ! hányszor dönti 
romba egyetlen egy perez reményeinek összes fel
legvárait ! A  hadvezér örül, ha hódítás \ igĵ Sttílk*' 
eleget tehet, de minden győzelme csak újabb re
ményekre jogosítja fel úgy annyira, hogy sike
rű1 ne bár neki az a mi a világhódító Nagy Sán
dornak bizonyára ugyanazzal szomorkodnék a 
fölött, hogy nincs egyéb hátra mit meghódíthas
son Ugyan ez all a dúsgazdag és kincsvágyó em 
beiről is, mert minél többje van valakinek, annál 
nagyobbak szoktak lenni igényei is, melyek h a . 
egyszer mind teljesednének is. nem ő lenne-e a 
legszerencsétlenebb azon perezben. midőn kényte
len búcsút venni minadattól, miért egész életén at 
küzdött, s melyek végre öt fényes körökbe he
lyezték, csalékonv dicsfénynyel vették körül, most 
azonban mintegy délibáb tűnnek el szemei elől, 
s helyökbe lép a rideg valóság egy keskeny 
penészes sírbolt .alakjában, hogy romlandó tes
tét befogadja és hírnevére a feledékenység fátyo 
lát borítsa ? hisz ez sorsa a földön mindenkinek ! 
Például szolgálhatnak az ókor roppant városai, 
virágzó népei, mindezek gykor bámulatra ragad
tak az egész világot, — most pedig csakis a tör
ténelem haivany vilaga dereng fölöttük és óvja 
meg okét attól, hogy egés/rn feledékenységbe ne 
menjenek. Még inkább all pedig ez az egyesekre 
nézve.

Mily keserű csalódásra kell tehát ébredniük 
mindazoknak, kik boldogságukat ez utón akarják 
elérni! Ha pedig ez igy van még azoknál is. kik
nek a szerencse kedvez, úgy mit szóljunk ama 
szerencsétlenekről, kiket a sors üldöz, s a kik 
alig képesek napi szükségleteiket lódözni ? Minő 
vigaszt nyújt ezeknek a földi élet, ha sors üldözte 
keblük a vallás éltető horgonyába nem fogódzhat
nék ? bizonyára semmit! sót a helyett a kétség- 
beesés gyilkos tőrét adna kezükbe, hogy azzal 
vessenek véget nyomorúságuknak. Fajdalom ! épen 
napjainkban oly gyakoriak erre a példák, mert

sokan, igen sokan engedik magokat a hitetlen kor
szellem átkos békóiba veretni, a kik aztán nem 
hallgatva a leikiismeret intő szózatára és a józan 
ész sugallatára, állatmódra csak érzéki vagyaik
nak és a pulya testi kényelemnek hódolnak, a ne
mesebb részt, a lelket pedig egészen elhanyagol 
jak ; csoda-c aztán 5 hogy midőn az isten csapás
sal látogatja meg őket, ők annak terhe alatt ösz- 
szeroskadva szentségtörő kezeiket életük kioltására 
emelik azt hívén, hogy ez által nyomorusaguknak 
vetnek véget, holott a mulandót örökkétartóval 
váltják fel.

Azért a kiben a jóakaratnak, az igaz, jó- és 
szép utáni vágynak csak egy szikrája is meg van, 
az azonnal belátja, hogy nem ez utón kell az em
bernek végczélja felé haladnia, az belátja, hogy 
az ember jólétének és boldogságának alapja és 
forrása nem a földiekben keresendő. Az ily em
ber elmélkedik a fölött, hogy miért van a földön ? 
hogyan került ide ? talán mint az árnyék, mely a 
nap lenyugtával ismét elvész ? Az nem lehet ! 
hisz látja tapasztalja, hogy minden a természet
ben létezőnek meg van rendeltetése, melynél fogva 
ezek egymást kölcsönösen támogatják, ha másként 
nem legalább úgy. hogy egyiknek sírja a másik
nak bölcsőjét képezi és mindezek az ember ren
delkezésére állanak. Látja a bámulatra méltó ren
det és összhangzatot, mely nyíltan enged követ
keztetni egy független mindenható és legbölcsebb 
alkotóra, kinek létüket köszönik.

A ki tehát mindezekről gondoskodik, ki a 
mezőik liliomát ruházza és az erdei madarakat 
táplálja, ki a világtesteknek egymáshoz való vi
szonyát meghatározta és azok rendszeres mozgá
sára a pályát kijelölte . az bizonyara nem feledke
zett meg a teremtés remekéről az ó képmá
sáról az emberről sem, hanem annak számára
is (űzött ki egy magasztos és boldogító végezéit, 
mely inig egyrészről az ö végtelen bölcscségét és 
jóságát hirdeti, másrészről az ember méltóságának 
és összes igényeinek is a lehető legjobban meg-

T Á R C Z  A.
Ez a kis rózsaszál

Ez a kis rózsaszál, mit akkor küldöttel. 
Mikor még i ngemet igazon szerettél:
Itt hervad kehiemen.
Ha reá tekintek, hús arczom Jeh/erúl, 
Szivemre az orom rózsás felhője ü l;
Oly igen szeretem !

Ez a kis rózsaszál, ha beszélni tudna. 
Szenvedéseimről, he soka/ mondhatna ;
Hisz ó a tanúja ;
Elhervassták őt is neked szánt csókjaim, 
Csákod után vágyó, ejetió ajkaim :
S  könnyűim zápor a.

Ez a kis rozsaszal, minden boldogságom .' 
Mióta engemet, egyetlen virágom, 
liúesut/an elhagyta!.
Velem van szüntelen, s bánatos szivemet 
Mely csak érted dobog ; majd együtt hervad el 
S  véle a sirba száll.

Tórák Irént.

»A Hercules vize* czimü regényből
Angolból fordította: V a c h o t t  K á r o l y .

(Foly tatás.)
A s z e r e l m e s  l e v é l .

Masnap Margit nem ment az erdőre sétálni. 
Igaz, hogy tegnap nem faltak fel sem a medvék

sem a farkasok, de nteggyőzödék. hogy az erdő 
írnyas sünijében más vcszélylycl is talalkozhatik. 
Kp oly meleg s ép oly fényes délután volt, mint 
a múlt napi, az átellcni erdők fai ép úgy ragyog 
tak a napsugárban s ép úgy hajlongtak a szellő
ben A nyitott ablakon keresztül miádén hang 
tisztán behailatszék, olykor léptek, olykor beszéd 
s ritkábban cgy-egy kocsi zörgése. A szobában 
csönd honolt, csupán a papír susogasa hallatszott 
Margit, ujjai alatt. A  térés szobát Margit atyjával 
os/.tá meg. ki egy karos székben félig fekvő hely 

! zetben pihent.
Margit hattal ült az ablaknak s előtte egy 

' bőrbekötött irótárcza feküdt, melynek tartalmát 
szorgalmasan kutatá át.

Mohr asszonyság egy irományt kerestetett, 
leányával, mely mint allitá, ama régi levél tár- 
czaban rejlik, melyet anyjától, Damianovics Klc- 
onora bárónétól örökölt.

A  kérdéses irományon Dionysius páter, ama 
híres templomi szónok czime volt jegyezve, ki 

j  valamennyi ifjú Damianovicsot kercsztelé. s mely 
ezimet tájékozásul I)r. Komersnek akará átadni, 
mint vezérfonálé közeli Draskóczi útjára. Nem 
volt biztos benne, váljon megismeri-c az iratot s 
igy inkább Icanya élesebb szemeire bizá c  munkát

Margit nem volt megelégedve a megbízással, 
nem tatait benne logicai okot, mi előnynyel le
hetne egy megholt páter czime a draskóczi ügy
ben, s közönyös ujjakkal s lél figyelemmel forgata 

! a régi csomagokat, s többet gondolt a tegnapi 
erdei sétara, s ottani kalandjara, mint az előtte 

1 fekvő papirosokra.

A tárczában évek során at sok papiros 
gyűlt össze. Voltak jegyek, czimek. levelek, szám
talan ismeretlen kézirat, több nagybátyjától, 
Alexiustol. könnyen felismerhető nagy kerek betű 
s újabb fehérszinu papirosáról, a többi sárgult le
vél közt. l '.gy csomag a többitől elkülönítve, mint
egy megtisztelő helyen és gondosan összekötve 
selyem szalaggal ily felirattal volt ellátva: >Gya- 
mom, Damianovics Jósika gróf levelei. ■

K csomagot is félretette Margit a többi 
után, de figyelmét annal inkább magara voná cgy 
magános levél, mely elfelejtve hevert az írások 
alatt. Habár a tinta, mclylyel a sorok írva voltak 
annyira megfakult évek alatt, hogy alig latszik 
helyenként barnasaga ; s a sárga papiros a haj
tásoknál egészen szétmállott. Margit mégis meg- 
ismeré atyja kéziratát. A Hercules fürdőből volt 
keltezve, s Margit kíváncsian bontogatá ki a fősz- 
Iánk papirost. O ugyan nem tudott a dolog felől 
semmit, de ez volt ama levél, mely ezelőtt húsz 

I évvel nagyanyja kezeibe jutván, oka lön anyja ki
utasításának s férjhez menetelének. K régi levél 

I oly elhasználva s kopottnak latszék, oly siirü szar
kaláb sorokkal vala írva. oly ránezos volt az idő
től, s helyenként alig olvasható, mintha a világ 
minden bajain keresztül ment volna, a helyett, 
hogy évek óta itt fekszik nyugodtan, elfeledve.

• Szeretett Ascclindam, igy valának kezdve 
a sorok. Szerelmes levél ! Egy valóságos sze
relmes levél ! Margit ép oly érdekkel csodálta e 
sorokat, mint a megtört szivü nő felett almélko- 
dék s minél tovább olvasá a levelet, bumulata 
annal inkább nőtt. Annyi gyöngédség volt itt e



tel, melyet a t o isteni müvének a vallásnak segé
lyével csakugyan felismerhet minden ember.

A mint láttuk, kinek szive csupán csak a 
földiekhez hu/ sokkal is szanandóbb semhogy 
boldognak lenne mondhat", hanem igen is az bol
dog, kinek szivét a vallás szent tu/e tölti be, mert 
csak ez azon egyedüli és ig.iz ut. mely az embert 
magasztos végczéljahoz vezeti ; ez azon egyedüli 
biztos kikötője életünk ide stova hányatott, — 
majd a féktelen indulatok és szenvedélyek viharos 
tengeren küzködő csónakjának, mely nélkül 
csak az elmerülés tátongó örvénye varakoznék rá. 
Itt azonban biztonságba helyezve kipihenheti fa
radalmait. hogy aztán újult erővel haladhasson 
végczélja felé. Igen a vallás azon egyedüli mén- 
hely, hol a sors áltál üldözött szerencsétlen ember 
és az igazsagtulansagok által felzaklatott lelkiis- 
ineret nyugalmat talal. Kz azon vigasztaló angyal, 
mely az embert semmiféle bajaiban sem hagyja 
elcsüggedni. A vallás a -on nyitott könyv, melyből 
az ember kiolvashatja, hogy .. a teremtett lények 
királya, mert csak teste közös .1 porral, mig ne
mesebb része — lelke, élni fog a síron túl is. Kz 
tanítja meg ét miként kell indulatain és szenvedé
ly e in  u ra lk o d n ia ,  szó v á 1 a  vall.i-i a z  e m b e rt már e
fö ld ö n  is  b o ld o g ít ja ,  in ért ez s z c .z i  m e g a  s zív

b e n ső  ö r ö m é t e s  n y u g O. Itts.lg.lt . a  ini p e d ig a bol-
d o g s a g n a k  e ls ő  é s  fi> k e llé k e . \ a g y b á tra n mond-
hatjuk, maga a boldogság. Szépen fejezik ki ezt 
I.ötvösnek eme szavai is. >Kittek a sors mindent 
adott, miután a töm g vágyódik, szintúgy mind 
az. ki homloka izzadságával keresi mindennapi ke
nyerét, a szerencsét csak saját keblében tálalhatja 
A  szikla, melyet a nap sugarai megaranyoztak, 
azért nem termékenyebb. Jól tudja azt minden 
ember illetőleg tudhatna — önmagáról, hogy lelki 
nyugalmat a földiekben mily kevéssé találhat, 
mert a lélek néhány perez alatt képes kimeríteni 
az egész világot és akkor nem egyéb, mint egy 
kiszáradt ócz.can, melyet egyedül csak az istenség 
eszméje, tehat közvetve a vallas képes betölteni. 
A mindennapi élet azt eléggé bizonyít).! , mig 
az emberség nagyrésze daczára minden földi ja
vainak melyekben tan boldogságát vélte feltalál 
hatni, szerencsétlen, addig sok szegény em
bert találhatunk, ki nyomorult kunyhójában, kis
ded családja körében, egész jól érzi magat, az 
l. i. kinek keblében .» hit világa él.

Nyugodt az ily ember annyit il is inkább, 
mert igényéi igen szerények ' > nem kér egyebet 
Istenétől, mint egészséget, hogy két tenyerével 
kereshesse meg azt. a mi napi szükségleteinek 
födözésére szükséges. Nyugodtan alussza at éj-

fakó tintával írva, annyi szerető szóval festve a 
távoliét keserűsége, s a viszontlátás reményének 
boldogsága, valamint a hii szerelem biztosítása, 
oly élénken festve, hog> Margit kezei csöndesen 
ölébe hányadának miiión ezt kérdé magnban, 
hová tunt mind e szerelem s c gyöngédség ?

Ha ez igy volt az előtt, miként változhatott 
hu-./ év folyama alatt ily hidegséggé ? Annyira 
kialudt-c, hogy egy szikra sem maradt belőle ? 
Ama fél türelmetlen közönyösségbe enyészett volna 
el. melyet Margit naponként szemlél? Szétmallott 
volna, mint c darab rongyos papír, melyet az 
imént ujjai között tartott ; Annyira elpárolgott 
volna, hogy csak alig maradt cgv kis paranya 
meg : Iga/, hogy Margit soha nem hallott atyjá
tól egy durva, egy heves szót sem, de nyajas, 
vagy szerető szavakat sem igen váltották szülői. 
Mi haszna volt tehát a nagy szerelemnek, ha nem 
hozott más gyümölcsöt ! Ah, de majd fog hasz
nosabb gyümölcsöt is teremni, okoskodék Margit 
niAgában, mert hisz ebből tapasztalatokat lóg 
gyűjthet ni. o, s később majd elválik, hogy nem 
gyűjtötte hiaba.

Megállt gondolkozók, lel cmelé a levél egy 
leszakadt darabjai. Kis darab papit rongy vala az, 
hitványabb sem hogy b estében zajt okozzon ; de 
a tinta jobban megmaradt rajta mint a levél többi 
részén s egy szó, mely nagyobb betűkkel volt 
írva mint szomszédai, megkapá tekintetét.

K szó elénk érdekeltséget keltett benne s 
rögtön megtöré a szoba csöndjét.

>l’apa, mi az a gaura draculni r
• Gaura draculni : ismétlé Adalbert csön

desen, hol haliad e nevet ?«
Ide van írva. monda Margit felkelve s a 

papirt atyja szemei elé tarta.
Adalbert elveié a levelet, s csöndesen el

olvas.!. Olvasás közben arcza elborult, azután ke- 
s u mosoly vonult el ajkain, majd élénk érdek 
lödés, végre egy sóhaj kíséretében létévé.

Kz almaimnak egy képe, mely soha sem 
fog megvalósulni. Ilju voltam, bolondos, s ellcgé

szakait, mert tudja, hogy abban még senki sem 
csalatkozott, kiben o bizodalni.it helyezi, midőn 
pedig .i jótékony nap nyajas sugarai öt munkára 
hívjak nyughelyéből; örömmel váltja fel azt a 
természettel, az Istenség emez ékes templomával, 
melyben minden csak a/, ó gyönyörködtetésére 
szolgál, mert az o romlatlan szive több élvezetet 
talal a pacsirta egyszerű hálaadó csicsergés.ben 
mint a világ leghíresebb zenészeinek ingerlő hang
versenyeiben.

Jó kedvvel végzi munkáját, melyből hazatérve 
nyajas kisdedei veszik ot körül és ostromolják 
egyű gyű kérdéseikkel, a melyekre a gondos atya 
oly szívesen felel, és mikor csak szerét teheti 
igyekszik gyermekeinek szivébe ültetni az isten 
és felebarát iránt való szeretetnek magvait, ha 
a/.tan faradságának eredni ínyét latja kimondhatat
lan oromét érez atyai szive mert tudja hogy ez 
áltál nem veszendő kincseket szerez nekik örök
ségül. hanem olyakat, melyek birtokában bátrán 
daczolhatnak azok az élet legnagyobb veszélyeivel 
is Az. ily ember nyugodtan varja még a halált 
is mert a szent vallas, mely ot egész életén at 
vezérelte, most sem hagyja I. hanem mintegy 
vigasztaló angyal virraszt beteg agya mellett és 
ellátja ot meg a szükséges innivalókkal is és 
enyhíti végküzdelmeit az által, hogy feltarja előtte 
a ml világi boldogság fényét, mely rövid szenve 
dé-cinck bőséges jutalma kend, es igy a halait 
m m mint veszteséget, hanem mint nyereséget 
tünteti fel előtte.

Az. ily ember tehát a társadalomnak igazi 
becsületes és munkás tagja, mert csak ez kész 
sz ívcdo felebarátján segíteni, nemes czélokra 
áldozni, szóval honfitársainak ezáltal hazájának 
jólétét tehetsege szerint előmozdítani, sőt azért 
ha kell minden perezben vérét is ontani, mert 
tudja, hogy nemes tettei a halhatatlaiisag babérai- 
v.il fognak mcgkos/.oruztatni. Klltnbcn a vallásta
lan ember a társadalomnak, a házának valódi lé
kelve, a helyett hogy használna inkább art, mert 
mindenben csak önérdekeit keresi s minden 
tetteinek rugójául csak a dicsvagy vagy egyéb 
l"Idi kitunietés reménye szolgál. Itanyan vannak 
különösen napjainkban, kik oly tele torokkal kiö
tölik a haza szereletet, lobogtatják az álszabadság 
es egyenlőség zászlóját es a fclvilágosultság leple 
alatt szórjak mérges nyilaikat a vallas ellen ! ho
lott épen ezt kellene pártolniuk, ennek szent ügyét 
előmozdítanánk, ha a haza szeretetnek csak egy 
halvan}’ szikraja pislogna is szövőkben ; jól mondja 
Kütvós. Kazinczy felett tartott emlék beszédében :

I fisz a magyarnál a nemzetiség eszméje szazado-

ónhitt, hogy azt képzeljem, miszerint e helyen a 
történelemre nézve értékes felfedezéseket tehetek.

> Ks sohasem talaltad meg a helyet, melyről 
a  levél -/"I ;

Oh igen több heti keresés után, de csak 
egyszer láttám; mert másnap el kelle utaznom, 
végzé be komor hangulattal. Vad hely az, na
gyon vad hely. Igazan nem tudom, szépnek ne
vezzem-e vág}- borzasztónak.

Azt mondjak, hogy óriási mélység, olvasa 
Margit a levélből, egy borzasztóan asitozo
üreg, a hegység legvadabb részében. Feneketlen, 
mint a parasztok is állítják, s minden róla nyert 
értesítés szerint feneketlen mélység.

Igen roppant mély. monda Adalbert, ki 
lelkében cg}- rég kihalt emléket igy 'kezelt feléb* 
rc-zteni. emlékszem, hogy egész marék követ 
dobtam belé s ni.isodpcrczröl másodpereire foly
vást haliam esni, anélkül, hogy feneket ért volna.

S a történelmi felfedezések : kérdé Margit.
A történelmi felfedezések utáni kutatásaim, 

mint már említem, rögtöni elutazásom követkéz- j 
télien megszakadtak Lehetséges, hogy semmire 
sem akadtam volna, de kissé fel valék lelkesedve, 
s tálán a környéken szarnyaló hagyományos me
sékre is kelletén túl figyeltem, de különben, foly
tat.! Adalbert az elbeszélés áltál tüzbe jőve, több 
okom van hinni, hogy a hely a regi római hódí
tások idejében már ismeretes volt. Kgy szép ha 
gyomany van itt elterjedve a nép közt. mely sze
rint a dákok egy törzse kifizetvén a hegységbe, 
inkább levele magat egytől egyig fejjel a mély
ségbe, semhogy a római sasnak incghódoljon. K 
rege volt az első, mi megragadó figyelmemet. 
Kutatásokra adtam fejemet. Klképzelém, hogy 
mily szép lenne, ha képes volnék nevemet meg
örökíteni egy oly munka áltál, mit e hegység 
sugalt

•Kgy könyvet papa c hely felöl? A Hercu
les vizéről, nem emlékszem papa, hogy irtai volna?*

fsak  szándékoztam írni. igazita ki Adal-1 
beit, s bizonyos körülmények közt tálán sike-

kon at egy volt a vallassa!, egy a szabadsággal 
valhatlanul összekötve mindennel, mi a múltban 
dicső, a jövőben kívánatos vala.

Valamint tehát az egyeseké : úgy a haza 
jóléte és boldosag.i is honjainak vallásosságától 
függ ; ezt kellene tehát minden embernek ki ha
zájának e. saját leiké u*!< üdvét szivén hordja — 
ápolni es másokban is fejleszt-'ni, akkor a küldői
ben oly visz mtagságteljes földi élet is felöltené 
a testvéries szeretet jellegét, és az emberiség egye
sített erővel iparkodnék közös jólétét felvirágoz
tatni, és bizonyára nem is eredmény nélkül hang- 
zanának fel a Mindeható csillag trónusáig az em 
berisig annyi százezreinek ajak iról az Ur imádsá
gának eine lélek emelő szavai :

• Kegyen meg a te akaratod, miképen meny
ben . úgy itt a földön is.

ESri.

Sümeg, julius II. 1889.*)
Báró Hornig Karoly m. püspök ur Őméltósaga 

junius 2H-an másodízben szerencséltette Sümeget 
la ogatasaval. Valamint első esetben, úgy most is 
szigorú incognitób.tn akart maradni. Az angyal 
szelidségü de mellette erélyes fópasztor leeresz
kedő. kegyes bánásmódja áltál mindenkit első 
pillanatra teljesen megnyer. Sumeg nagy remé
nyeket fűzött működéséhez kineve/.tetése óta, 
melyre ot lelolyt életének érdemekbe gazdag 
múltja eléggé feljogosító. A remények mar is 
kezdenek megtestesülni, lilénk figyelemmel kiséri 
a varos életében felmerülő mozzanatokat, s fel 
viragoztatasára mar is nem egy Ígéretet tett.

Utóbbi itt tartózkodása alkalmával kíséreté
ben voltak ; ns Palotai Kerencz kanonok egyház
megyei iótanlelügyelö ur, mélt. Laky Kristóf ki r. 
kamarás ur. főt. Czobor Béla ur az országos régi- 
ségtar segéd-őre és főt. Rédey Gyula titkár ur.

Mint halljuk, a kegyes fópasztor Sümeg 
és vidékének nevezetességeiről egy munkát szán
dékozik kiadatni; főt. Czobor Béla ur, úgy a plé
bániatemplomban, mint a ferenczrcnduck templo
mában. több pusztulásnak indult, sót hasznaiba- 
tatlan ruhaneműt talalt, melyeket mint nevezetes 
régiségeket lanulmanyozas végett a rezidencziaba 
szállított.

Ugyanez alkalommal részletesen megvizsgálta 
a plébánia templomot, melynek szemléletével nem 
birt eltelni. Bámulta merész iveit és gyönyörű 
freskóit. Jelentést tett a tudományok és művésze-

*) Múlt számunkból té r izüké  m iatt k im aradt.
A Szerkesztők. * I

! riilt volna is, mivel c hely oly hatással volt reám, 
1 minőt még soha nem éreztem máshol. Azt képze- 
| lém mindig, hogy e vidék megsúgja nekem tit- 
1 kait ha kérdezni logom De a munka rövid idő 
alatt megszakadt, s a régi kézirat elhagyatva he 
ver húsz év óta. Ilyformán meg sem néztem azóta, 
töredék volt csupán . . .

Adalbert ismét sóhajta s elhallgatott, befe
jezettnek tekintvén az ügyet, de Margit nem

I hagyja abba . . .
-I’apa,* monda egy perez múlva, miért 

maradjon az töredék?*
Atyja ismét csöndesen felnyitó szemeit S 

felfedezéseim ? mondó fájdalmas mosolylyal, s 
kutatásaim ? hogy lehetne c inunkat a nélkül be
fejezni : Vagy hogy folytathatnám én a kutatáso
kat ? nincs-c gaura draculni barom óra járásnyira 
ide. KI bírnék én oda menni ?

d ia  a fiirdö gyógymódot bevégzed, azt hi
szem cl bírsz oda menni, s addig is . . .*

Nos >
Addig én megyek oda

Adalbert leányára tekintve hihetetlenül mo
solygott.

Mi nehézség lenne ebben ? kérdé Margit 
kétkedő tekintettel.

Számtalan nehézség.'
Ne altalanossagban beszélj papa, részletezd 

az akadályokat.*
Jól van, kezdjtik hat részletezni a kedved

ért. Kloször is hogy fogod megtalálni az oda ve
zető utat ?

• Kgy pórt fogadok vezetőül.*
Éppen ezt a feleletet vártam. Csakhogy 

nem kapsz parasztot vezetőül.
»Miért nem ? •
• Mivel tudnod kell, hogy a  román paraszt 

megtestesülése a vallási rajongásnak, s hogy a 
gaura draculni körül valóságos athathatlan babona 
fátyol lebeg. Mar a  név említése elég arra, hogy 
az ember észrevegye, mily rémületet gerjeszt c 
hely neve, mely szó szerint fordítva, annyit tesz,



tek iránt fogékony főpasztornak. ki azonnal el
rendelte a ritka szépségű templom restaurálását.

A templom külsején serényen folyik a 
munka melynek befejezése után belsejére a fres
kók tisztogatására és a dis/.itmények kijavítására 
kerül a sor. Nagy vállalat, mely előre láthatólag 
sok időtt fog igénybe venni.

Most csak ennyit a kezdetről Adjon a gond
viselés kitartás', jó egészséget és hosszú életet 
kegyelmes föpásztorunknak. hogy alkotásai gyü
mölcseinek maga is örülhessen

Hir szerint Báró Hornig Karoly püspök ur 
Öméltósága f. hó 14. vagy 15-én hosszabb tartóz
kodásra Sümegre érkezik. Többször hallottuk, hogy 
o eminencziája a herczeg prímás is meglátogatja 
öt regényes birtokán. Most midőn a B. H. 7-iki 
számában is olvastuk hogy meghívta, talán hihe
tünk. D txt-

Kérelem a t. ez közönséghez!
vasút megnyílása által Alsó-Lendva a 

•A megye jelentőségesebb városai közé 
sorakozik. Minden meg van benne, mi egy 
város felvirágzásához megkivántatik, a já
rásbíróság, szolgabiróság székhelye, van 
takarékpénztára, s virágzó kereskedelme, 
van hírlapja, mely őt a többi városokkal 
összeköti, hogy ne lenne szüksége ily kö
rülmények közt egy nyomdára is. Az alsó- 
lendvai könyvnyomdát, mely már két év 
óta jó — rósz viszonyok közt rendületle
nül fenntartá magát, gyors-sajtóval a jelen 
kor igényeinek meglelelőleg felszerelve 
Bozzay Pál úrtól átvettem s személyes ke
zelésem alatt minden igyekezetemet arra 
logom fordítani, hogy a t közönség mél
tányos kívánalmainak mind jutányos árak. 
mind pedig csinos kiállítás tekintetében 
megfeleljek. —  Mit ér azonban minden jó 
akarat és iparkodás, ha törekvésemet si

mint »ördög barlangja.< Az egész hegységben 
ama kevés ember előtt, a ki ismeri, elátkozott 
helynek tar.itik. d- tiz közül k ile n ce m b ere lő it  
puszta név csak, s előbb mint képzelnénk, tálán 
alig 20 év lefolyása alatt, a róla keringő törté
netek is eltűnnek a semmiségbe «

Megvesztegetek valakit,- monda Margit 
nem adván fel a vitát. A román pórnak is van 
csak ára, mint bármely más embernek.

Becsületének van, de babonajanak nincs 
személyesen meggyőződtem róla.'

Margit elhallgatott pár perczig, de bátorsá
gát még nem veszité el.

Mond csak papa, oda talalna) te még 
egyszer ?

Azt hiszem igen, mert c kirándulás minden 
jele, minden körülménye élénken bevesődék em
lékezetembe. Kgy tölgyfát meg is jegyeztem kö
zel azon helyhez. Három keresztet metszettem 
tollkésemmel kérgébe, a legszebb tölgyfa volt, 
melyet életemben lattant, törzse mint egy oszlop 
s lombjai mint egy zöld menyezet. H fától gaura 
draculni alig száz ölnyire fekszik, de az ember 
ott allhat mellette s mégsem gyanítja, hogy ott 
van. annyira el van rejtve.*

Akkor papa a te tájékozásod elég lesz ah
hoz, hogy c helyet megtaláljuk.

A beteg fájdalmas kaczajban tört ki.
Oh artatlan tapasztalatlanság! S hogy iga

zodnál el amaz utnélküli vad, leírhatatlan renge
tegben, hol millió számra áll a tölgyfa s mind- 
egyik tökéletes képmása annak ? Nem Margit ter
ved kivihetetlen !«

»Ks a gaura dracul ai még is meg kell ta
lálnunk ! kiállta Margit finom kezeivel az asztalra 
támaszkodva. 'Feltettem magambam s meg kell 
találnunk.*

Adalbert kaczagott s meglepetve tekintett 
leányára.

»Oh, oh, hidegvérű kisasszony, honnét e 
rögtöni lelkesedés ? Mit jelent e szokatlan érdek 
lödés ama teljesen logica nélküli, erdei fekete 
üreg iránt ? Úgy beszélsz ma cstve, mint valamely 
mesebeli szűz K hegység megbabonázott talán ?«

»Oh papa,* szólt Margit elpirulva mily bo
hóság !*

(Foly tatása  következik.)

kér nem koronázza. A siker pedig a t. 
közönség pártfogásától függ. Felkérem te 
hát a t. közönséget szíveskedjék engem 
megrendeléseivel felkeresni, s hiszem hogy 
ha egyszer megrendelésével szerencsélte
tett, azontúl minden nembeli szükségleteit 
nálam fogja beszerezni.

Becses rendelésüket kérve maradtam 
kiváló tisztelettel

F A R K A S  J s N O S
nyomdász.

Különfélék
Mérőiéin. T iszte lettel f e l h í v j u k  

m i n d a z o n  előfizetőinket, kik még ez 
ideig a lap előfizetési dijjával hátralék
ban vannak, s z í v e s k e d j e n e k  azt 
mielőbb b e k ü l d e n i .

A kiadóhivatal-
Az ukk Csáktornyái vasút mentén szór 

galmasan folynak a mérnöki munkálatok, 
az ut vonalán mindenütt látszanak a vörös 
és fehér zászlók jeléül hogy a vasúti mér
nök nem pihen. Augusztus közepén a föld | 
munkálatok is meg fognak kezdetni.

A Mura áldozata. F. hó :l án Letenyén a Mu
rából Kálmán Anna 21 éves hajadon csörnyeföldi 

l lakos hulláját fogtak ki. Mostoha anyjának állítása 
szerint nevezett leány elmeháborodásban szenve 

! dett, folyton Muraközbe átjárt s valószínű, hogy 
egy ily átjárás alkalmával esett bele a Murába.

Álsó Lendván f. hó 2*-ára kitűzött or- 
Iszágos vásár az ünnep miatt f. hó 2if-én 
azaz hétfőu fog megtartatni

Primiczia. Kucscra Károly váczi egyházme
gyei papnövendék f. hó 7-én mutatta be első 
vérnélküli áldozatát a zala cgcrszcui plébánia tem
plomban. — a hivők nagyszámú jelenlétében. — 
A szt. mise után az uj áldozár áldásait osztotta.

Országos vihar. Az egész országból 
mindenünnen rémitően festik a f. hó 14 én 
dühöngött vihar pusztításait, alig van megye 
az országban, hol dühöngését ne érezték 
volna, Szt.-Gotthárdról jelentik hogy ott 
a Kába és Lopinus völgyben dühöngött a 
vihar kegyetlenül s a Csákány körül fekvő 
hat községbe többször le ütött a villám es 
gyújtott, sőt magában Csákányban is Bat
thyány Zsiginond gróf pajtáját felgyujtá, hol 
nagyobb mennyiségű gabona égett el. Kör
mend vidéki levelezőnktől értesülünk, hogy 
a vihar Körmenden is nagy pusztítást vitt 
véghez, merre a szem lát mindenütt kidőlt 
vagy derékban ketté tört fák borítják az 
utat s a dühöng > orkán ereje több helyen 
csűröket, sőt házakat is döntött össze.

Magyar liliputik Nova vidékén Bárhely 
községben egyik pór családnál a természet oly 
különös eltérést mutatott fel, mi a maga nemében 
páratlannak vehető Hat gyermek közül három 
tt ljescn kifejlett, majdnem magasnak mondható, 
mig három : két fiú és egy leány, 100 10H
cmtrnyi törpék maradtak s pedig azon eltéréssel, 
hogy náluk a test egészben szép arányos és sem 
erről, sem arczukról le nem olvasható éveik szama, 
ami 2b, 2H és ílrt közt altnak. A  fiuk arcza is 
teljesen csupasz, gyermekded, valamint hangjuk 
is. Azt hinné az ember, ha beszél velük, hogy 
10 -12  éves gyermekkel van dolga. Valami német 
már rég mutagatná Őket, de az ő szüleiket eddig 
még rá birni nem sikerült.

Kikeresztelkedés. Molnár (Mondschein) Samu 
zala-egcrszcgi lakos f. hó fi án tért at a katholi- 
kus vallásra. A keresztapái tisztet Skublics Imre 
kir. közjegyző vallatta cl ; a szertartást Bala
ton József csp. pléb. végezte a káplánok segédleté
vel.

Regény a vasúton. F. hó Ó én a Szombat- 
helyi pályaudvarba érkezett Ziller Teréz csinos 
15 éves bécsi leányka, ki többeknek elpanaszolta, 
hogy ő jómódú bécsi kocsigyáros leanya, ki. 
bizonyos Brcucr nevű utazó ügynök azon altatással 
csábított cl, hogy noul veszi, de időközben ki 
derült, hogy Breuer uram nos, két gyermek atyja 
s ezenkívül felekezeti különbség is all fenn között 
tűk. Miután a harczias leányka a seiadont váltig

üldözte Bécsben, sót vitriollal is fenyegette : az 
most üzleti utazás ürügye alatt elmenekült, s neki 
alapos gyanúja volt. hogy Szombathelyen tartóz
kodik. A  leányka el van látva pénzzel, és azon 
elhatározást táplaja keblében, hogy Breucrt akar 
egész Kuropán keresztül üldözi és kikaparja a 
szemét Órákig várt a pályáiulrarban mig nem 
egyszer csak megpillantotta a hóditó ügynököt, 
anint felszállt a N.-Kanizsa felé induló vonatra. A 
leányka utánna rohant, felszállt Breuer uram 
koupéjába, a konduktor becsapta az ajtót, a 
vonat elrobogott. Az kétségtelen, hogy Breuer ur 
csúnya kelepczébe jutott, a regény folytatását 
és végét azonban csak nagy-kanizsai laptársaink 
közölhetik, ha akarjak.

A Pénzügyi közlöny /o. száma közli a Z.F.ger- 
szegen /.alanngye területére kiható működési 
kon,.' újonnan felállít tt fen ági igaigatóság 
személyzeteinek névsorát, melyet onnan átvenni s 
lapunkba iktatni - miután az olvasóink legna
gyobb ressenek érdekeit érinti — tanácsosnak vél
tük. — f f .  Pénzügy igazgatóság. Székhelye : Zala 
Egersseg. Működési kört kiterjed: Zala vár megyt 
területere. Személyzet: Pénzügyigazgató : Gernya 
László, pénzügyi tanácsosi ezimmel es jelleggel 
felruházott pénzügyi titkár. Pénzügy-igazgatói he
lyettes Czibnlka Gusztáv, pénzügyi titkár, titká
rok : Kovács József, Halvax Mátyás. Fogalma- 

' zok : Szentgyörgyi Dezső. Koesuba Lajos, Spur Ja- 
I nos, Berzeviezy Emil, Csórnia Béla. Nyilvántar
tani biztosok : Travnik Lajos es Kolozsvárt San- 

i dór, fogalmazok. Kataszteri irattárt kezelő iroda- 
\ tisztek : Nagy József, Schu/ek Lajos. Számvizs
gáló : Albert György. Szám tisztek : Knirsch János 
\ Pacsovszky Ferencz. Simon Ignáez, Ziskó Sándor,
' Laksz Karoly, Bertalan Fal, Freudenberg Mayer. 
Irodavezető : Sartoris János. Irodatisztek : Eszti 
Gusztáv, Mészáros Jenő. Állami végrehajtok : Gig- 
ler Jenő, Richter I 'meze. Ferezel Béla, Pásztor 
Károly.

Igen érdekes, hézagpótló és tanulságos könyv 
jelent meg a könyvpiaczon, melynek szerzője : 
S o ó s  Mihály premontrei r. nyilvános tanár a 
keszthelyi m. kir. gazdasági tanintézetnél. A könyv 
czime : - V á z l a t o k  a f ö l d t a n  é s  f ö l d  
i s m e  k ö r é b ő l  A munka kalauzul szolgál 
a földismeretekhez ; szerző feladatává teszi bemu
tatni főbb vonásaiban a földkéregnek alkotó ré
szeit, azon sziklakőzetek leírását, melyekből idők 
folytán a földtalaj képződött, de a melyek merev 
alkotása még mindig nagy’ tömegekben jönnek 
elő és mint ilyenek a legkülömbözőbb ipari ezé- 
lokra nyernek alkalmazásokat. Szerző eszerint kü
lönösen a készülő gazdák kezébe adott tanköny
vet, melyből könnyű utón inagukéva tehetik a 
földtani ismeretek legfontosabjait. A mii értékét 
emeli 58, a szöveg közé nyomott ábra, melyek 
kiegészítik a rövidre össze vont leírásokat. Ara 
1 Irt. Kapható Keszthelyei. Mérei f. könyvkeres
kedésében.

Ismét uj egy forintosok. A folyó  hó
l i l  án lorjralom ha hozott eyry forintos ál- 
lnm jejryek h e lyéb e m ár ú jakon d o lg o zn a k  : 
m ert az elő bbiek  —  Ízléstelen és h iányos 
kiállításuktól e ltekin tve  —  o ly  rósz festék 
kel vannak nyom va : h o g y  ned ves kézzel 
le lehet törülni az eg é sz  nyom tatást róluk. —  
I la  a leg u jjab b a k, m elyeken most d o lg o z
nak. készen lesznek, a  l i l á n  forga lo m ba 
hozottakat újból bevonják.

Alapos mentség. Folyó hó il-an este 7 óra 
tájban Varga Dávid jánosfai biró az ottani határ
ban töltött kétcsövű fegyverével és sötétbarna 
színű kugyájával vadászaton éretett, ki mindén a 
járőrt megpillantó, megijedt s a közel levő vastag 
tölgyfa mögé rejtőzött. —  I.atá azomban, hogy a 
járőr őt is észrevette s az irányt is már feléje 
veszi: legjobbnak találta a fa mögül előbujni. 
A járőr midőn azonal kérdőre vonta, hogy mit ke
res itt, a biró nagy zavar- és ijedtség közepette azt 
válszolta, hogy borjúja szabadulva ki s azt keresi; 
kutyát azért visz magával, hogy az a borjut fel
keresse, puskát pedig azért, hogy a borjut vele 
lelője. Mivel azonban kitűnt, hogy borjúja a ház 
körül legelész és valószínű, hogy o — vadászjegy 
nélkül, tiltott időben és területen nyulak ra 
vadászott, nevezett biró a muraszombati szolga- 
birságnak lett feljelentve.

Tilos a vörös kereszt. Minthogy a vörös 
kereszt egylet jelvényét utón útfélen jogtalanul 
használjak, a belügyminiszter legújabban egy ren
deletet adott ki, mely a vörös kereszt-egylet jel 
vényeinek jogtalan használatát kihágásnak nyilvá
nítja, mely rendes körülmények közt a vörös ke



reszt-egyesület javara 50 frtig terjedő pénzbirsag
gal vagy behajt hat lanság esetén napi elzárással, 
háború esetén pegig InO frtig terjedő pénzbirsag
gal vagy 10 napig való elzárással büntetendő A 
vörös kereszt neve alatt engedély nélkül mulatsá
gokat rendezni ugyan ily büntetés terhe alatt tilos.

Milyen legyen 12 erdőór ' ,\ belügy 
miniszter körrendeletben hívta tol a tör 
vényhatóságokat, utasítsák a területükön 
alkalmazott orvosokat, hogy az erdészet 
szolgálati- í vagy az erdőőri szak iskolába 
való fölvételért folyamodóknak adandó or
vosi bizonyítványok kiállításánál a legna
gyobb szigorral járjanak el s a kiáll tandó 
bizonyítványban nemcsak a folyamodók ál 
talános egészségi állapotát, hanem minden 
egyes esetben különösen még azt is iga 
zolják. vájjon az illetők ép, erős, teljesen 
egészséges, munkához és az időjárás viszon 
tagságaihoz szokott s edzett testalkattal, 
különösen pedig jó látó, halló és beszélő 
képességgel bírnak-e :

Vakmerő lopás. IWhitlan f. évi julius hu .Vére 
menő éjjelen özvegy llajdinyak k.italin borhidai 
lakős kárara az istállóból egy s<» léi értékű kanc/a 
ló ellopatott. A gyanú azon ismeretlen egyént ter
heli, ki f. hó 4-én Borhidán házán>l-hazra járván, 
lókupeeznek adta ki magat s több helyen alkudó* 
zott is, masnap azonban nyom nélkiil eltűnt, amely 
napon eltűnt a ló is. A  lopás gyanúja ez okból 
reá irányulván, a nyomozás ez ügyben foganatba 
vétetett és sikerült is a tolvajt l)io lak községben, 
hol a községelöljarósag áltál mar leitartoztatott — 
elfogni s a Muraszombati kir. jarasbirósagnak átad
ni. A gyanúsított terjedelmes valomast tett. kival
lotta. hogy ót Stangl Józsefnek hívjak, ‘JK éves 
clibnitzl (Stájerhoni) illetőségű s azon féltéit szán 
dékkal jött vasúton Gyanalalvan at Magyarhonivá, 
hogy itt lovat lopjon. Most a börtönben varja 
méltó büntetéséi.

Ezresek beváltása. Az osztrák magyar 
bank az 1X8 2 . évi augusztus 17 erői keit 
hirdetményével bevont o. é. 1000 frtos 
1X5 8 . ovi márc/.ius 1-röl kelt bankjegyek 
most már 1KS!I. évi augusztus l.’l-ig fognak 
a bank bécsi és budapesti két főintézeté
nél kicserélésre elfogadtatni. A Ibik tel epek
nél az ily jegyek beváltása külön kérelemre 
csak az ozstrák magyar bank főtanácsának 
engedélyével lóg eszközöltetni. 18X!I. évi 
augusztus .‘51-én túl az 1X5 X. évi inárczius 
l-jéről kelt o. é. 1000 Irtos bankjegyek 
az osztrák magyar bank által sem be nem 
váltatnak, sem kinem cseréltetnek. Tehát 
a kinek még vannak ilyen ritkaságon »izéi,« 
azok siessenek a beváltásukkal, mert kü 
lönben a Herkó-páter sem segít rajtuk, az 
pedig tudvalevőleg nagy ur.

Karbolsavat ivott. Lapunk egyik előző szamá
ban említettük, hogy Zala-Csany községben hők- 
hurut uralg. A hatoság áltál elrendelt óvó s el
fojtó intézkedések közé tartozik a dcstilált karbol
savval való fertőtlenítés is. mit a gazdák a kör- 
jegyzötŐI visznek, egy lehér rongy darabot belé 
martanak s a szoba padlasara akasztanak föl. 
honnan cseppcnkint lefolyva a szobalevegőjét fer
tőtleníti KissI.aszlo esanyi lakos is vitt ilyen fér 
totlenitö szert haza, hol a sublatra tette, maga 
pedig munkája után látott. A bírónak l’inter József
nek ti éves kis leánya átment Kiss Lászlóhoz, 
ennek .‘5 éves István nevű fiat ki szituén hók- 
hurutban szenved, meglátogatni. A kis lány 
rábeszélésére a fiú ivott .1 carbolból, minek követ 
kcsztében rövid idő múlva nagy k tok közt meg
halt.

A ..Mosonymegyei Lapok" c/iniu. eddig ma
gvar és nemet nyelven szerkesztett hetilap 1. 1 -ótól 
szintén csak magyarul jelenik meg Örvendünk, 
miként más vidéken, úgy ott is haladnak magya
rosodás terén

Magyarnyelv a be si Terezianumban. < > I el
ege elrendelte, miszerint a jövőben .1 Ferézi* 

anumb.i a magyar alapítványi helyekre csak oly 
növendékek lesznek fölvehetok, kik teljes tökéle
tességgel bírjak a magyar nyelvet.

A szokás hatalma, pinkafőről egy inul 
láttató esetet írnak Ugyanis egy ottani 
polgár annyira a szokás rabja, hogy min

dennap e s te  e lm eg y  a sörházba, s a d d ig  
ad d ig  iszik, tnignem  az öregestb ő l hajnal 
U> . K kkor h a zam eg y dö rm ö gve, m ert tudja.
hogy .1 felesége felkel s hosszú kuklipiv 
dikácziót csap. Ez a predikáczió bántotta 
emberünket, s feltette magában, hogy 1-1 ■ 
ségét e rósz szokásról leszoktatja. A mi 
nap is hazamenet után a menyecske el 
kezdte a szokásos lameniacziót, mire a 
férj közbevágott felesége beszédének, s 
kijelentette : i.a nem í.allgat. feljelenti éji 
csendháboritásért a csendőrségnél. A csend
őrség iránt pedig nagy lévén a jó német 
nép respectusa. az asszony megijedt, s 
lhalgatott. Emberünk örülve a cselen, le 

feküdt, hogy ö most mily nagyszerűen fog 
aludni, — pedig a büntető nemezis már 
sarkában volt : sehogy sem tudott elaludni. 
Hánykolódott jobbra balra, mind hiába, a 
jótékony álom csak nem akart pillári eresz 
kedni. Elkezdte hányni vetni a dolgot, hát 
csak kisütötte, hogy miért nem alhatik : 
mert felesége hallgat, őt pétiig mindennap 
félesége dorgatóriuma altatja el. Xagyso 
kára csak rászánja magát : Anyukom kér- 
I* k. nem felejtettél el nekem valamit 111011 
dani : Az asszony csak hallgat. »l)e kérlek, 
e l -s mama, kezd el hát már.* Mély cs-nd. 
Édes *Zuckergoscherls* k z«li újra, látod, 
hogy nem tudok elaludni predikáczió nél
kül. ne félj. nem jelentelek fel.* Es az asz 
szony rákezdte, emberünk pedig nyugod
tan fordult a fal felé. és elaludt. A szokás 
hatalma nagy !

A Zóna remiszer életbeléptetése. A magyar 
államvasutak igazgatósága alábbiak közlése iránt 
keresett meg minket : I' é augusztus hó Lén a 
m. kir allamvasutak vonalain ide értve az államo 
sitott magyar nyugati vasút magyar vonalrészét, 
továbbá az állami kezelésbe vett budapesti-pécsi 
vasutat is, a személyek, podgyász és a podgyász 
gyanánt továbbítandó kutyák szállítására uj díj
szabás lép életbe, mely által a fentemlitett v asuta
kon jelenleg érvényes személydiiszabasok a hozza 
tartozó összes díjszabási pótlékokkal együtt hatá
lyon kívül helyeztetnek. Kzen uj díjszabás, melynek 
tartalma mar több ízben ismertetett —  július hó 
15-étől kezdve a m kir. allamvasutak díjszabási 
osztályában kapható és az említet vasút összes 
állomásai valamint valamennyi menetjegy iroda 
utján megrendellietok. Kzen uj személydijszabas 
életbe léptetése napjától kezdve hatályon kívül 
helyeztetnek a menettérti jegyek, a nagyobb váró-1 
sok és azok környéke közti forgalomban fenáltó 
1*0 drb jegyet tartalmazó jegyfüzetek, a már össze 
állított magyar körutazás* jegyek és végre a in. c. 
május hó lő-tol érvényes fürdödijszabas s annak 
f é. május hó lő-től érvényes I pótléka. Megje
gyeztetik egyúttal, hogy a in kir. államvasutak 
vonalain tentemlitett naptól kezdve az uj személy- 
dijszabas tételeinek megfelelően az altalános kóruti 
jegyek is változni fognak, f  igyelmeztetjük ez alka 
tombol :i t. utazó közönséget, hogy a f. é. augusz
tus h*> Leje előtt mar váltott s csak az oda uta 
zásra hasznait menettérti fürdő évadjegyek és 
körutazasi jegyek a ki.ülésükkor érvényben állott 
határozmányok változtatlan íentarlásával a vissza- 
utazasra a fenti határidőn túl is érvényesek fognak 
maradni, olyképen azonban, hogy amennyiben ezen 
jegyek ara és az augusztus I én életbe léptetendő 
»i díjszabás szerinti menetdijak között esc.lcg kü
lönbözetek mutatkoznának, ezen kiilümbözetek meg, 

illetve visszatérítése sem az utastol sem a va
súttól nem lesz követelhető. Végre m íg megje
gyeztetik, hogy a f. é. végéig érvényes vasúti ér 
tékjegyfuzetek alapjait az augusztus hó I tol a 
távolsági forgalomban életbe lépő uj jegyek is 
lesznek válthatok; továbbá hogy a 2o drb-ból 
álló jegyfüzetek és éves bérleti egyek az érvé
nyességi időtartamukon belül használhatók. Buda
pest, l** ‘.t. július hóban. Az igazgatósa,'.

Orgonaszenteles. A perestói r. katli. plébá
nia híveinek áldozatkészsége folytan eg>begyült és 
biztosított adományokból orgonát építettek a Iára- 
templomban. Múlt vasárnapon volt a felszentelési 
ünnepély, mikor Radkovics Vendel ez. kanonok 

esperesplébános .'>*» fehér ruhába öltözött, koszo- 
ruval díszített leányka és na'yszumu hivő kíséreté
ben körmenet tartava, vonult a tcplomba, a hol 

Nyomatott Also-Le ntlvuit. Farkas János itvorxxajtójún

Unnepies szertartások mellett nagysága az orgo-
n..t felszentelte, örvendenek a hívek, hogy végre 
val ihara az orgona felemelő hangjai mellett, dicsér 
hetik az Urat. Bárcsak ott a határszélen mar az 
egyházban is zengene a magyar nyelv és magyar 
egyházi ének

Elfogott tomplomrabló. A iáki tomplomba 
a múlt év szept. 4-dikén behatoltak és több nagy 
érdekű arany cs ezüst tárgyat elloptak. K rablas 
tettesét I’lochberger József ausztriai progateni 
születésű 2ö éves gyári munkás személyben a 
napokban a bpesti rendőrség letartóztatta. A  rab
ló azt mondja, hogy az ablakon át mászott be 
a templomba és a lopott tárgyak felét melynek 
összes értéké ló d) forint lehetett, az utón potom 
áron eladta, a tárgyak másik részét pedig a rohonci 
erdőben elásta. Ezeket a tárgyakat 14 nappal ez 
előtt kiásta és behozta a fővarosba, hogy ott érté 
késit se. de rajta vesztett, mer* elfogták, a rendőr
ség előtt azomban gyanúsnak tűnik fel, hogy az 
elrabolt tárgyaknak éppen a fele volt a rabló,tál; 
ebből ugyanis azt következtetik, hogy bűntársa 
volt, .1 kivel megosztozott, l’lochberger azt állítja, 
hogy egyedül rabolta ki a templomot.

A baromfitenyésztés jövedelmezőségét 
mi sem bizonyítja jobban, mint az, hogy 
a magyar kormány külön kocsikat bocsáj 
tuti rendelkezésére egy püspökladányi 

! tenyésztőnek és kereskedőnek, a ki szer- 
! ződésileg kötelezte magát, hogy évenkint 
legalább 50 ,000  Irt szállítási dijat fog fizetni 
s évenkint legalább 30,000  Irt áru szállító 
kosarat fog itthon készíttetni.

Szer az állatok felfúvódása ellen 
Vegyünk 'J — 3 fej foghagymát, vágjuk apró
ra s főzzük ineg 1 liter tejben, a tejet 
öntsük át más edénybe, takarjuk be desz
kával. s hagyjuk az istállóban állni. Minél 
tovább áll, savanyú erjedésénél fogva annál 
hatásosabb, -  A felfúvódott marhának 
egynegyed vagy fél litert adunk be belőle 
egysz rre negyed vagy félóránként
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Újabb árverési hirdetményi kivonat.
Az also-lend* ai kir. járásb íróság  miut telekkönyvi h a 

tosai? közhírré teszi, hogy a  in. kir. Állam kincstár végrehaj- 
t&tonak T óth János nos liohor Eresével torm atoldi lakos vég- 
ó h a j tá s t  szenvedő elleni t  ír t  !*-*» kr. és 8 ír t  ö n k i .  költség 
i á n t i  végrehajtási ügyében az  a 'só -lenovai k ir. já rá sb író ság  
te rü letén  levő a  toriuatoldi I I .  sz tjkvben T óth János nos 
Hobor Eresével tu lajdonául felvett A 1. 1 —in  sorsz. a la tt  
foglalt s az adó a lapjan 923 ír tra  becsült, és 2. sorsz
a. foglalt s az adó a lapjan 114 ír tr a  becsült ingatlanokra  az 
á rverést 922 frtban s  111 írtban  ezennel m egállapított k ik i
áltási á rban  elrendelte, és hogy a  fennehb m egjelölt iugatlau 
az 1889. évi augusztus hó 8-ik nap ján  délelőtti 10 ó rako r 
TormafSId községben a  községi bíró házánál m egtartandó 
nyilvános á tverésen a  m egállapított kikiá ltási áron a lu l is el 
adatn i fognak.

Á rverezni szándékozók ta rtoznak  az  ingatlanok  becs- 
a rán ak  IU® „-át vagyis 92 frt 30 k it ,  II  Irt 40 k rt készpénz
ben. vagy az 1X81. LX  tcz. 42. {f-ában je lze tt árfolyam m al 
számított s az  1881 é t i  november Ito l-én 3333. sz. a . kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8 . §-aban kijelölt óvadékképes 
é rtékpapírban a k ikü ldö tt kezéhez leteuni, avagy az 1881. 
LX. tcz. !o7. §-a érielm ében a bánatpénznek a bíróságnál 
elóleges elhelyezéséről kiá llíto tt szabályszerű elism ervényt á t 
szolgáltatni.

Kelt A lsó-L endtáu , 1889 évi ja n u ár  hó 30. nap ján . Aa 
a lsö -len d ta i kir. járásb íróság  mint te lekkönyvi hatóság.

SZIK MAY BÉLA  kir. aljb iró .

2 i6  889. sz.
Árverési hirdetmény.

Alul irt k iküldött végrehajtó  az 1881. évi LX. tcz. 102. 
$•* érte lm ében  ezennel közhírré teszi, hogy az alsó-iendvai 
k ir. járásb íróság  2702 p. 89. sz végzése á ltal A lsó-Lenevai 
takarékpénztár ja v a ra  Mackója Ferenc/., Zsálik István és 
C su ric s Márton cserencs czi lakosok ellen 2<>0 f r t  tóke, en
nek 188H. év augusztus hó ti. napjától számítandó 8 %  k a
matai es eddig összesen í>4 frt 42 kr költség követelés ere
jéig  elrcnd élt kielégítési vég rehajta t a lkalm ával biróilag le s  
felülfoglalt Ma kója Ferencinél 103 ír t r a  becsült szobabeli 
bútorzatok, különböző házi és gazdasági tá rgyak , — Z sálik  
lstvann.il 310 ír tr a  becsült szanasm arh .tk , egy hízó sertés, 2 
szekér, szauna, trágya és tűzifa, Csuric* M ártonnál 150 ír tr a  
becsült egy 0 eves kanczalóhól á lló  ingóságok nyilvános á r
verés utján e ladatnak

Mely árverésnek a 32tt‘»/p. 09 sz. k iküldést rendelő 
végzése folytan a  helyszínén, vagyis Cserencsóczon fent ne
vezettek lakásán leendő eszközlésére 1889. év julius hó 81. 
napj.tnak d. c |o  ó raja  határidőül k itüzclik  és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak  meg, hogy 
az érin te tt ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX  tcz. 
los. t$-a értelm ében a  legtöbbet ígérőnek becsatolt alul is 
e lad a tn i fognak

Az e lárverezem ló ingóságok vé te lá ra  az  1881 évi LX. 
tcz.. lox  §-áhan m egállap íto tt le lte tek  szeriü l lesz lizeteudo.

A törvényes határidő  a  hirdetm énynek a  bíróság tá b 
lá ján  kifüggesztését követó nap tó l száraittatik

K elt A lso-L etulván, 1889. évi Ju liu s  hó 15. napjait.
VEES1TS ELEK  kir. bir vhajtó.


